Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1988. gada 26. jūlija Regula (EEK) Nr. 2324/88, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 1432/88, ar ko nosaka sīki izstrādātas normas par līdzatbildības nodokļa piemērošanu labības nozarē
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75 par labības tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2221/88 2 un jo īpaši tās 4. panta 5. punktu un 4.b panta 5. punktu,
tā kā Eiropas Kopienu Tiesa 1988. gada 29. jūnija spriedumā Lietā 300/86 pasludināja par spēkā neesošu 1. panta 2. punkta otro daļu Komisijas 1986. gada 30. jūnija Regulā (EEK) Nr. 2040/86, ar ko nosaka sīki izstrādātas normas līdzatbildības nodokļa piemērošanai labības nozarē 3un kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2546/87 4, un kas ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 2572/86 5 pasludināta par spēkā neesošu, jo minētā panta daļā ir pausta atšķirīga attieksme pret lauku saimniecībā izmantojamās labības pirmapstrādi atkarībā no tā, vai to veic pats ražotājs vai kāda trešā persona viņa interesēs; tā kā saskaņā ar iepriekšminētajiem noteikumiem no līdzatbildības nodokļa piemērošanas atbrīvo tikai ražotāju, kurš tieši veic labības pirmapstrādi; 
tā kā tāda pati atšķirība attieksmē ir Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1432/88 6, kura no 1988. gada 1. jūlija aizstāj Regulu (EEK) Nr. 2040/86; tā kā tādēļ būtu jāatjauno vienāda attieksme pret uzņēmējiem, atbrīvojot no līdzatbildības nodokļa ražotājus, kam labības pirmapstrādi veic trešās personas, paredzot pārstrādātos produktus izmantot pašu ražotāju saimniecībās; 
tā kā turklāt, ņemot vērā līdzatbildības nodokļa režīma mērķus, proti, mazināt struktūrpārpalikumu veidošanos tirgū, uzliekot nodokli labībai tad, kad to pirmoreiz laiž tirgū, minētais nodoklis labībai būtu jāpiemēro arī tad, kad to pirmoreiz laiž tirgū apstrādātu produktu veidā; tā kā, lai to panāktu un lai novērstu jebkuru diskrimināciju starp uzņēmējiem, būtu jāparedz piemērot līdzatbildības nodokli labībai, kuru ražotājs tieši apstrādā, lai iegūtos produktus pārdotu; 
tā kā Labības nozares pārvaldības komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 1432/88 groza šādi. 
1. Regulas 1. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

“2. Šajā regulā ‘laišana tirgū’ ir ražotāju veiktā 1. punktā minēto produktu pārdošana (ieskaitot bārtera darījumus) savākšanas, tirdzniecības un pārstrādes uzņēmumiem, citiem ražotājiem vai intervences aģentūrai vai nu neapstrādātā veidā, vai apstrādātu produktu veidā, izņemot sasmalcinātas kukurūzas vālītes, kas novāktas, lai tās ieskābētu lauku saimniecībā.  

Par laišanu tirgū uzskatāma darbība, kurā ražotājs, saņemot garantijas dokumentu, nodod savu labību atzītā noliktavā nestandartizētiem temiņdarījumiem (London Grain Futures Market) .” 
2. Svītro 2. panta 1. punkta pirmās daļas otro ievilkumu. 

3. Regulas 4. panta 1. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“1. Regulas 1. panta 1. punktā minētos nodokļus iekasē no pircējiem. Tomēr, pārdodot 1. panta 2. punktā minētos produktus, nodokļi būtu jāmaksā ražotājiem, ja tie nosūta labību citai dalībvalstij, eksportē labību uz trešo valsti vai piegādā labību atzītās noliktavās nestandartizētiem termiņdarījumiem.” 
4. Regulas 4. panta 2. punktā vārdus “un pārstrādes uzņēmumi” aizstāj ar vārdiem “un ražotāji”. 

5. Regulas 6. pantu papildina ar šādu daļu: 

“Ražotāji, kas savu labību pārdod 1. pantā minēto apstrādāto produktu veidā, savos pārskatos jo īpaši norāda pārdoto produktu daudzumus un tās labības daudzumus, no kuras iegūti minētie produkti.” 

2. pants
Šī regula stājas spēkā tās publicēšanas dienā “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1988. gada 26. jūlijā.

Komisijas vārdā —
Franss Andrīsens [Frans ANDRIESSEN],
priekšsēdētāja vietnieks
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